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(Ne teisėkūros procedūra priimami aktai) 

REGLAMENTAI 

TARYBOS REGLAMENTAS (ES) 2018/1095 

2018 m. liepos 26 d. 

dėl žvejybos galimybių paskirstymo pagal protokolą, kuriuo įgyvendinamas Europos Sąjungos 
ir Dramblio Kaulo Kranto Respublikos žuvininkystės sektoriaus partnerystės susitarimas 

(2018–2024 m.) 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 43 straipsnio 3 dalį 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 

kadangi: 

(1)  2008 m. kovo 17 d. Taryba priėmė Reglamentą (EB) Nr. 242/2008 (1), sudarantį Dramblio Kaulo Kranto 
Respublikos ir Europos bendrijos žuvininkystės sektoriaus partnerystės susitarimą (2) (toliau – susitarimas); 

(2)  paskutinis susitarimo protokolas baigė galioti 2018 m. birželio 30 d.; 

(3)  Komisija Europos Sąjungos vardu derėjosi dėl naujo protokolo, kuriuo įgyvendinamas susitarimas (toliau – 
protokolas). 2018 m. kovo 16 d. protokolas buvo parafuotas; 

(4)  pagal Tarybos sprendimą (ES) 2018/1069 (3) 2018 m. rugpjūčio 1 d. protokolas buvo pasirašytas su sąlyga, kad 
vėliau jis bus sudarytas; 

(5)  reikėtų paskirstyti žvejybos galimybes valstybėms narėms visam protokolo taikymo laikotarpiui; 

(6)  Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2017/2403 (4) 12 straipsnyje nustatyta, kad tam tikrais Tausios 
žvejybos partnerystės susitarimo protokolo įgyvendinimo metais arba kitu atitinkamu jo įgyvendinimo 
laikotarpiu, atsižvelgiant į žvejybos leidimų galiojimo laikotarpius, valstybėms narėms turėtų būti pranešta apie 
bet kokį nepanaudotų žvejybos galimybių perskirstymą; 

(7)  protokolas bus laikinai taikomas nuo jo pasirašymo dienos, siekiant užtikrinti, kad Sąjungos laivai galėtų greitai 
pradėti žvejybos veiklą. Todėl šis reglamentas taip pat turėtų būti taikomas nuo tos pačios dienos, 
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(1) 2008 m. kovo 17 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 242/2008 dėl Europos bendrijos ir Dramblio Kaulo Kranto Respublikos žuvininkystės 
sektoriaus partnerystės susitarimo sudarymo (OL L 75, 2008 3 18, p. 51). 

(2) OL L 48, 2008 2 22, p. 41. 
(3) 2018 m. liepos 26 d. Tarybos sprendimas (ES) 2018/1069 dėl protokolo, kuriuo įgyvendinamas Europos Sąjungos ir Dramblio Kaulo 

Kranto Respublikos žuvininkystės sektoriaus partnerystės susitarimas (2018–2024 m.), pasirašymo Sąjungos vardu ir laikino taikymo 
(OL L 194, 2018 7 31, p. 1). 

(4) 2017 m. gruodžio 12 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2017/2403 dėl tvaraus išorės žvejybos laivynų valdymo, 
kuriuo panaikinamas Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1006/2008 (OL L 347, 2017 12 28, p. 81). 



PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

1. Pagal protokolą nustatytos žvejybos galimybės valstybėms narėms paskirstomos taip: 

a)  tunus gaubiamaisiais tinklais žvejojantys laivai: 

Ispanija: 16 laivų; 

Prancūzija: 12 laivų; 

b)  paviršinėmis ūdomis žvejojantys laivai: 

Ispanija: 6 laivai; 

Portugalija: 2 laivai. 

2. Reglamentas (ES) 2017/2403 taikomas, nedarant poveikio susitarimui ir protokolui. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Jis taikomas nuo 2018 m. rugpjūčio 1 d. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2018 m. liepos 26 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkas 
G. BLÜMEL  
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KOMISIJOS DELEGUOTASIS REGLAMENTAS (ES) 2018/1096 

2018 m. gegužės 22 d. 

kuriuo dėl tam tikroms nuorodoms alyvuogių aliejaus etiketėse taikomų reikalavimų iš dalies 
keičiamas Įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 29/2012 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1308/2013, kuriuo 
nustatomas bendras žemės ūkio produktų rinkų organizavimas ir panaikinami Tarybos reglamentai (EEB) Nr. 922/72, 
(EEB) Nr. 234/79, (EB) Nr. 1037/2001 ir (EB) Nr. 1234/2007 (1), ypač į jo 75 straipsnio 2 dalį, 

kadangi: 

(1)  pagal Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 29/2012 (2) 5 straipsnį ūkio subjektai turi galimybę alyvuogių 
aliejaus ir alyvuogių išspaudų aliejaus etiketėse tam tikromis sąlygomis pateikti įvairias laisvai pasirenkamas 
nuorodas. Konkrečiai, rūgštingumą etiketėje galima nurodyti tik jei nurodyti ir tam tikri fiziniai ir cheminiai 
parametrai (peroksidų skaičius, vaško kiekis ir ultravioletinių spindulių absorbcija). Kad vartotojai nebūtų 
klaidinami, fizinių ir cheminių parametrų, jei jie nurodomi, vertė turėtų būti didžiausia vertė, kokia galėtų būti 
minimalaus tinkamumo vartoti termino pabaigos dieną; 

(2)  ūkio subjektai gali pasirinkti aukščiausios kokybės pirmojo spaudimo ir pirmojo spaudimo alyvuogių aliejaus 
etiketėje nurodyti derliaus metus, jei 100 % pakuotės turinio gauta tais pačiais derliaus metais. Kadangi alyvuogių 
derliaus nuėmimas pradedamas vėlų rudenį, o užbaigiamas kitų metų pavasarį, tikslinga paaiškinti, kaip žymėti 
derliaus metus; 

(3)  siekiant vartotojams suteikti papildomos informacijos apie alyvuogių aliejaus amžių, valstybėms narėms turėtų 
būti leidžiama nustatyti, kad derliaus metus nurodyti privaloma. Tačiau siekiant nesutrikdyti bendrosios rinkos 
veikimo, prievolė pateikti tokią nuorodą turėtų būti taikoma tik jų vidaus produkcijai, gautai iš jų teritorijoje 
surinktų alyvuogių ir skirtai tik jų šalių rinkoms. Pagal analogiją su Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 29/2012 
5 straipsnyje nustatytu pereinamuoju laikotarpiu valstybės narės turėtų leisti išparduoti jau paženklinto alyvuogių 
aliejaus atsargas. Kad Komisija galėtų stebėti, kaip toks nacionalinis sprendimas taikomas, ir, atsižvelgdama į bet 
kokius susijusius bendrosios rinkos veikimo pokyčius, peržiūrėti Sąjungos nuostatą, kuria jis grindžiamas, 
valstybės narės turėtų pranešti apie savo sprendimą pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 
Nr. 1169/2011 (3) 45 straipsnį; 

(4)  todėl Įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 29/2012 turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas; 

(5)  siekiant apsaugoti teisėtus ūkio subjektų lūkesčius, iki šiame reglamente nustatytos taikymo dienos laikantis 
Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 29/2012 paženklintiems produktams reikėtų taikyti pereinamąjį laikotarpį, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 29/2012 iš dalies keičiamas taip:  

1) 5 straipsnio pirma pastraipa iš dalies keičiama taip: 

a)  d punktas pakeičiamas taip: 

„d)  maksimalus rūgštingumas, tikėtinas Reglamento (ES) Nr. 1169/2011 9 straipsnio 1 dalies f punkte nurodyto 
minimalaus tinkamumo vartoti termino pabaigos dieną, gali būti nurodytas tik jei kartu toje pačioje matymo 
vietoje tokio pat dydžio raidėmis nurodomas tą pačią dieną tikėtinas peroksidų skaičius, vaško kiekis ir 
ultravioletinių spindulių absorbcija, nustatyti pagal Reglamentą (EEB) Nr. 2568/91;“; 
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(1) OL L 347, 2013 12 20, p. 671. 
(2) 2012 m. sausio 13 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 29/2012 dėl prekybos alyvuogių aliejumi standartų (OL L 12, 

2012 1 14, p. 14). 
(3) 2011 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1169/2011 dėl informacijos apie maistą teikimo vartotojams, 

kuriuo iš dalies keičiami Europos Parlamento ir Tarybos reglamentai (EB) Nr. 1924/2006 ir (EB) Nr. 1925/2006 bei kuriuo panaikinami 
Komisijos direktyva 87/250/EEB, Tarybos direktyva 90/496/EEB, Komisijos direktyva 1999/10/EB, Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyva 2000/13/EB, Komisijos direktyvos 2002/67/EB ir 2008/5/EB bei Komisijos reglamentas (EB) Nr. 608/2004 (OL L 304, 
2011 11 22, p. 18). 



b)  e punktas papildomas šiuo sakiniu: 

„taikant šį punktą derliaus metai etiketėje nurodomi įrašant arba atitinkamus prekybos metus pagal Reglamento 
(ES) Nr. 1308/2013 6 straipsnio c punkto iii papunktį, arba derliaus nuėmimo mėnesį ir metus (šia eilės tvarka). 
Mėnuo atitinka aliejaus spaudimo iš alyvuogių mėnesį.“;  

2) įterpiamas šis 5a straipsnis: 

„5a straipsnis 

Valstybės narės gali nuspręsti, kad iš jų teritorijoje surinktų alyvuogių vietoje pagaminto ir tik jų rinkoms skirto 
alyvuogių aliejaus, nurodyto 5 straipsnio pirmos pastraipos e punkte, etiketėse tame punkte nurodytus derliaus metus 
pateikti privaloma. 

Toks sprendimas neužkerta kelio išparduoti alyvuogių aliejaus, paženklinto iki to sprendimo įsigaliojimo dienos, 
atsargas. 

Apie tokį sprendimą valstybės narės praneša pagal Reglamento (ES) Nr. 1169/2011 45 straipsnį.“ 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

1 straipsnio 1 punktas pradedamas taikyti praėjus šešiems mėnesiams po šio reglamento įsigaliojimo datos. 

Alyvuogių aliejaus, paženklinto iki antroje pastraipoje nurodytos dienos, atsargas leidžiama išparduoti. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2018 m. gegužės 22 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininkas 
Jean-Claude JUNCKER  
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2018/1097 

2018 m. liepos 26 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas Įgyvendinimo reglamentas (ES) 2017/2197 dėl asignavimų, perkeltų iš 
2017 finansinių metų, kompensavimo remiantis Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 

Nr. 1306/2013 26 straipsnio 5 dalimi 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1306/2013 dėl bendros 
žemės ūkio politikos finansavimo, valdymo ir stebėsenos, kuriuo panaikinami Tarybos reglamentai (EEB) Nr. 352/78, 
(EB) Nr. 165/94, (EB) Nr. 2799/98, (EB) Nr. 814/2000, (EB) Nr. 1290/2005 ir (EB) Nr. 485/2008 (1), ypač į jo 
26 straipsnio 6 dalį, 

pasikonsultavusi su Žemės ūkio fondų komitetu, 

kadangi: 

(1)  Komisijos įgyvendinimo reglamente (ES) 2017/2197 (2) nustatytos sumos, kurios valstybėms narėms skirtos 
išmokėti kompensacijoms galutiniams gavėjams 2018 finansiniais metais. Remiantis valstybių narių 2016 m. 
spalio 16 d.–2017 m. spalio 15 d. išlaidų deklaracijomis, tos sumos atitinka 2017 finansiniais metais valstybėms 
narėms faktiškai taikant finansinės drausmės mechanizmą atliktą išlaidų sumažinimą; 

(2)  Rumunijos pateiktoje išsamioje išlaidų deklaracijoje ne visiškai atsižvelgta į Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamento (ES) Nr. 1307/2013 (3) 8 straipsnio 1 dalyje nustatytą 2 000 EUR ribą, galiojančią taikant finansinę 
drausmę. Todėl, siekiant patikimo finansų valdymo, Įgyvendinimo reglamente (ES) 2017/2197 Rumunijai nebuvo 
numatyta jokios kompensacijai skirtos sumos; 

(3)  vėliau Rumunija pranešė Komisijai teisingą finansinės drausmės sumą, kuri Rumunijoje turėjo būti taikoma 2017 
finansiniais metais visiškai atsižvelgus į 2 000 EUR ribą. Siekdama užtikrinti, kad Rumunijos ūkininkams būtų 
galima kompensuoti atitinkamas sumas, Komisija turėtų nustatyti atitinkamą Rumunijai skiriamą sumą; 

(4)  todėl Įgyvendinimo reglamentas (ES) 2017/2197 turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas; 

(5)  šiuo reglamentu atliekamas pakeitimas turi poveikį Įgyvendinimo reglamento (ES) 2017/2197, kuris taikomas 
nuo 2017 m. gruodžio 1 d., taikymui, todėl šis reglamentas taip pat turėtų būti taikomas nuo tos dienos, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Įgyvendinimo reglamento (ES) 2017/2197 priedas papildomas šiuo įrašu: 

„Rumunija 16 452 203“  

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje dieną. 

Jis taikomas nuo 2017 m. gruodžio 1 d. 
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(1) OL L 347, 2013 12 20, p. 549. 
(2) 2017 m. lapkričio 27 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2017/2197 dėl asignavimų, perkeltų iš 2017 finansinių metų, 

kompensavimo remiantis Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1306/2013 26 straipsnio 5 dalimi (OL L 312, 2017 11 28, 
p. 86). 

(3) 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1307/2013, kuriuo nustatomos pagal bendros žemės ūkio 
politikos paramos sistemas ūkininkams skiriamų tiesioginių išmokų taisyklės ir panaikinami Tarybos reglamentas (EB) Nr. 637/2008 ir 
Tarybos reglamentas (EB) Nr. 73/2009 (OL L 347, 2013 12 20, p. 608). 



Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2018 m. liepos 26 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininko pavedimu 
Jerzy PLEWA 

Generalinis direktorius 

Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktoratas  
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (ES) 2018/1098 

2018 m. rugpjūčio 2 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas ir ištaisomas Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) 
Nr. 110/2008 dėl spiritinių gėrimų apibrėžimo, apibūdinimo, pateikimo, ženklinimo ir geografinių 

nuorodų apsaugos III priedas 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2008 m. sausio 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 110/2008 dėl spiritinių 
gėrimų apibrėžimo, apibūdinimo, pateikimo, ženklinimo ir geografinių nuorodų apsaugos bei panaikinantį Tarybos 
reglamentą (EEB) Nr. 1576/89 (1), ypač į jo 20 straipsnio 3 dalį ir 26 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  Reglamento (EB) Nr. 110/2008 20 straipsnio 1 dalyje nustatyta, kad ne vėliau kaip 2015 m. vasario 20 d. 
valstybės narės Komisijai turi pateikti kiekvienos III priede įregistruotos pripažintos geografinės nuorodos 
techninę bylą. Atsižvelgiant į šių techninių bylų patikrinimą pagal Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) 
Nr. 716/2013 (2) 9 straipsnį, kelios į Reglamento (EB) Nr. 110/2008 III priedo sąrašą įtrauktos geografinės 
nuorodos turi būti iš dalies pakeistos arba ištaisytos; 

(2)  Prancūzija pateikė vieną geografinės nuorodos Eau-de-vie de Cognac/Eau-de-vie des Charentes/Cognac bylą. 
Reglamento (EB) Nr. 110/2008 III priedo 4 produktų kategorijoje „Vyno spiritas“ šie pavadinimai išvardyti kaip 
trys atskiros geografinės nuorodos: Eau-de-vie de Cognac, Eau-de-vie des Charentes ir Cognac. Remiantis Prancūzijos 
prašymu, būtina iš dalies pakeisti Reglamento (EB) Nr. 110/2008 III priedą ir šiuos tris pavadinimus išvardyti juos 
siejant tik su vienu produktu, nes dėl jų visų buvo pateikta tik viena techninė byla; 

(3)  be to, Prancūzija pateikė penkias technines geografinių nuorodų Eau-de-vie de Faugères, Marc du Bugey, Marc de 
Savoie, Marc de Provence, Marc du Languedoc bylas. Šios techninės bylos nėra susijusios su atitinkamais pavadinimais 
Faugères, Eau-de-vie de marc originaire de Bugey, Eau-de-vie de marc originaire de Savoie, Eau-de-vie de marc originaire de 
Provence ir Eau-de-vie de marc originaire du Languedoc, kurie taip pat yra įtraukti į Reglamento (EB) Nr. 110/2008 
III priedo 4 produktų kategoriją „Vyno spiritas“ ir 6 kategoriją „Vynuogių išspaudų spiritas“, kaip alternatyvūs 
penkių geografinių nuorodų, dėl kurių buvo pateiktos techninės bylos, pavadinimai. Remiantis Reglamento (EB) 
Nr. 110/2008 20 straipsnio 3 dalimi, nustatytos geografinės nuorodos, dėl kurių techninė byla Komisijai 
nepateikiama iki 2015 m. vasario 20 d., turi būti išbrauktos iš to reglamento III priedo. Todėl šie alternatyvūs 
pavadinimai turėtų būti išbraukti iš to III priedo; 

(4)  Graikija pateikė vieną su geografine nuoroda Τσικουδιά/Tsikoudia/Τσίπουρο/Tsipouro susijusią techninę bylą. Šie 
pavadinimai yra įtraukti į Reglamento (EB) Nr. 110/2008 III priedo 6 produktų kategoriją „Vynuogių išspaudų 
spiritas“ kaip dvi atskiros geografinės nuorodos: Τσικουδιά/Tsikoudia ir Τσίπουρο/Tsipouro. Todėl yra būtina iš 
dalies pakeisti Reglamento (EB) Nr. 110/2008 III priedą ir šiuos pavadinimus išvardyti juos siejant tik su vienu 
produktu, nes dėl jų buvo pateikta tik viena techninė byla; 

(5)  geografinė nuoroda Grappa lombarda/Grappa di Lombardia yra įregistruota Reglamento (EB) Nr. 110/2008 
III priedo 6 produktų kategorijoje „Vynuogių išspaudų spiritas“. Dėl gramatinės klaidos būtina ištaisyti geografinės 
nuorodos pavadinimą į Grappa lombarda/Grappa della Lombardia; 

(6)  geografinė nuoroda Marc d'Alsace Gewürztraminer yra įregistruota Reglamento (EB) Nr. 110/2008 III priedo 
6 produktų kategorijoje „Vynuogių išspaudų spiritas“. Į Prancūzijos vyninių vynuogių veislių klasifikaciją pagal 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1308/2013 (3) 81 straipsnį vietoj vyninių vynuogių veislės 
pavadinimo Gewürztraminer įtrauktas pavadinimas Gewurztraminer. Todėl šios geografinės nuorodos pavadinimas 
turi būti ištaisytas į Marc d'Alsace Gewurztraminer; 
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(1) OL L 39, 2008 2 13, p. 16. 
(2) 2013 m. liepos 25 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 716/2013, kuriuo nustatomos Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamento (EB) Nr. 110/2008 dėl spiritinių gėrimų apibrėžimo, apibūdinimo, pateikimo, ženklinimo ir geografinių nuorodų apsaugos 
taikymo taisyklės (OL L 201, 2013 7 26, p. 21). 

(3) 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1308/2013, kuriuo nustatomas bendras žemės ūkio 
produktų rinkų organizavimas ir panaikinami Tarybos reglamentai (EEB) Nr. 922/72, (EEB) Nr. 234/79, (EB) Nr. 1037/2001 ir (EB) 
Nr. 1234/2007 (OL L 347, 2013 12 20, p. 671). 



(7)  geografinė nuoroda Genièvre Flandres Artois yra įregistruota Reglamento (EB) Nr. 110/2008 III priedo 19 produktų 
kategorijoje „Kadagiais aromatizuoti spiritiniai gėrimai“. Registruotame pavadinime pastebėta klaida, todėl šios 
geografinės nuorodos pavadinimas turi būti ištaisytas į Genièvre Flandre Artois; 

(8)  geografinė nuoroda Génépi des Alpes/Genepì degli Alpi yra įregistruota Reglamento (EB) Nr. 110/2008 III priedo 
32 produktų kategorijoje „Likeris“. Dėl gramatinės klaidos būtina ištaisyti geografinės nuorodos pavadinimą į 
Génépi des Alpes/Genepì delle Alpi; 

(9)  geografinė nuoroda Irish Poteen/Irish Poitín Reglamento (EB) Nr. 110/2008 III priedo produktų kategorijoje „Kiti 
spiritiniai gėrimai“ įregistruota kaip Airijos nuoroda. Būtina aiškiai nurodyti, kad tokia geografinė nuoroda apima 
ir Šiaurės Airijoje gaminamą atitinkamą produktą; 

(10)  Reglamentą (EB) Nr. 110/2008 reikėtų atitinkamai iš dalies pakeisti ir ištaisyti; 

(11)  kad veiklos vykdytojai galėtų naudoti laikantis Reglamento (EB) Nr. 110/2008 nuostatų išspausdintas etiketes, 
kurios atitinka prieš pakeitimą ir ištaisymą pagal šį reglamentą naudotą formą, turėtų būti leidžiama parduoti 
esamas produktų atsargas; 

(12)  šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka Spiritinių gėrimų komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 110/2008 III priedo pakeitimas 

Reglamento (EB) Nr. 110/2008 III priedas iš dalies keičiamas pagal šio reglamento I priedą. 

2 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 110/2008 III priedo ištaisymas 

Reglamento (EB) Nr. 110/2008 III priedas ištaisomas pagal šio reglamento II priedą. 

3 straipsnis 

Etiketės, išspausdintos iki šio reglamento įsigaliojimo, gali būti toliau naudojamos, kol baigsis jų atsargos. 

4 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2018 m. rugpjūčio 2 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininkas 
Jean-Claude JUNCKER  
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I PRIEDAS 

Reglamento (EB) Nr. 110/2008 III priedas iš dalies keičiamas taip: 

1)  lentelės antros skilties 4 produktų kategorijos „Vyno spiritas“ įrašai Eau-de-vie de Cognac, Eau-de-vie des Charentes ir 
Cognac pakeičiami įrašu Eau-de-vie de Cognac/Eau-de-vie des Charentes/Cognac; 

2)  lentelės antros skilties 4 produktų kategorijos „Vyno spiritas“ įrašas Eau-de-vie de Faugères/Faugères pakeičiamas įrašu 
Eau-de-vie de Faugères; 

3)  lentelės antros skilties 6 produktų kategorijos „Vynuogių išspaudų spiritas“ įrašai Marc du Bugey/Eau-de-vie de marc 
originaire de Bugey, Marc de Savoie/Eau-de-vie de marc originaire de Savoie, Marc de Provence/Eau-de-vie de marc originaire 
de Provence ir Marc du Languedoc/Eau-de-vie de marc originaire du Languedoc pakeičiami įrašais Marc du Bugey, Marc de 
Savoie, Marc de Provence ir Marc du Languedoc; 

4)  lentelės antros skilties 6 produktų kategorijos „Vynuogių išspaudų spiritas“ įrašai Τσικουδιά/Tsikoudia ir 
Τσίπουρο/Tsipouro pakeičiami įrašu Τσικουδιά/Tsikoudia/Τσίπουρο/Tsipouro; 

5)  lentelės trečios skilties produktų kategorijos „Kiti spiritiniai gėrimai“ įrašas „Airija“, susijęs su Irish Poteen/Irish Poitín, 
pakeičiamas įrašu „Airija (*).  

(*) Geografinė nuoroda Irish Poteen/Irish Poitín taikoma atitinkamam Airijoje ir Šiaurės Airijoje gaminamam 
spiritiniam gėrimui.“  
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II PRIEDAS 

Reglamento (EB) Nr. 110/2008 III priedas ištaisomas taip:  

1) lentelės antros skilties 6 produktų kategorijos „Vynuogių išspaudų spiritas“ įrašas Grappa lombarda/Grappa di Lombardia 
pakeičiamas įrašu Grappa lombarda/Grappa della Lombardia;  

2) lentelės antros skilties 6 produktų kategorijos „Vynuogių išspaudų spiritas“ įrašas Marc d'Alsace Gewürztraminer 
pakeičiamas įrašu Marc d'Alsace Gewurztraminer;  

3) lentelės antros skilties 19 produktų kategorijos „Kadagiais aromatizuoti spiritiniai gėrimai“ įrašas Genièvre Flandres 
Artois pakeičiamas įrašu Genièvre Flandre Artois;  

4) lentelės antros skilties 32 produktų kategorijos „Likeris“ įrašas Génépi des Alpes/Genepì degli Alpi pakeičiamas įrašu 
Génépi des Alpes/Genepì delle Alpi.  
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SPRENDIMAI 

KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO SPRENDIMAS (ES) 2018/1099 

2018 m. rugpjūčio 1 d. 

kuriuo dėl laboratorijų, kurioms leidžiama dirbti su gyvu snukio ir nagų ligos virusu, sąrašo iš 
dalies keičiamas Tarybos direktyvos 2003/85/EB XI priedas ir dėl paskirtosios Europos Sąjungos 
snukio ir nagų ligos tyrimo etaloninės laboratorijos pavadinimo iš dalies keičiamas Komisijos 

įgyvendinimo sprendimas (ES) 2018/136 

(pranešta dokumentu Nr. C(2018) 4987) 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2003 m. rugsėjo 29 d. Tarybos direktyvą 2003/85/EB dėl Bendrijos snukio ir nagų ligos kontrolės 
priemonių, naikinančią Direktyvą 85/511/EEB, Sprendimus 89/531/EEB bei 91/665/EEB ir iš dalies keičiančią Direktyvą 
92/46/EEB (1), ypač į jos 67 straipsnio 2 dalį ir 69 straipsnio 1 dalį, 

kadangi: 

(1)  Direktyvoje 2003/85/EB nustatytos būtiniausios kontrolės priemonės, taikytinos snukio ir nagų ligos protrūkio 
atveju, ir tam tikros prevencinės priemonės, kuriomis siekiama didinti kompetentingų institucijų ir ūkininkų 
informuotumą apie šią ligą ir pasirengimą jai; 

(2)  Direktyvoje 2003/85/EB nustatytomis prevencinėmis priemonėmis taip pat numatytas reikalavimas, kad su gyvu 
snukio ir nagų ligos virusu mokslinių tyrimų, diagnozavimo ar vakcinos gamybos tikslais būtų dirbama tik tos 
direktyvos XI priede išvardytose patvirtintose laboratorijose; 

(3)  Direktyvos 2003/85/EB XI priedo A dalyje išvardytos laboratorijos, kurioms leidžiama dirbti su gyvu snukio ir 
nagų ligos virusu mokslinių tyrimų ir diagnozavimo tikslais. To priedo B dalyje išvardytos laboratorijos, kurioms 
leidžiama dirbti su snukio ir nagų ligos virusu vakcinai gaminti ir susijusiems moksliniams tyrimams atlikti. 

Nyderlandai pateikė Komisijai prašymą, kad Direktyvos 2003/85/EB XI priedo A dalyje nurodytos snukio ir nagų 
ligos tyrimo nacionalinės laboratorijos pavadinimas dėl organizacinių pakeitimų būtų pakeistas į „Wageningen 
Bioveterinary Research (WBVR), Lelystad“. 

Belgija taip pat pateikė Komisijai prašymą pakeisti Direktyvos 2003/85/EB XI priedo A dalyje nurodytos snukio ir 
nagų ligos tyrimo nacionalinės laboratorijos pavadinimą. Belgijos snukio ir nagų ligos tyrimo nacionalinė 
laboratorija Veterinarijos ir agrocheminių tyrimų centras (CODA-CERVA) buvo sujungtas su Visuomenės sveikatos 
moksliniu institutu (WIV-ISP) ir dabar tapo naujo Belgijos federalinio mokslinių tyrimo centro „Sciensano“, kuris 
pradėjo veikti 2018 m. balandžio 1 d., dalimi. „Sciensano“ perėmė visas savo pirmtakų, įskaitant CODA-CERVA, 
teises ir pareigas. 

Graikija pateikė Komisijai prašymą papildyti Direktyvos 2003/85/EB XI priedo A dalyje nurodytos savo snukio ir 
nagų ligos tyrimo nacionalinės laboratorijos, kuri taip pat atsakinga už riketsijų sukeliamų infekcijų 
diagnozavimą, pavadinimą; 

(4)  Jungtinėje Karalystėje įsikūręs Pirbright Institute Bulgarijai, Kroatijai, Estijai, Suomijai, Airijai, Latvijai, Lietuvai, 
Maltai, Portugalijai, Slovėnijai, Švedijai ir Jungtinei Karalystei teikia snukio ir nagų ligos tyrimo nacionalinės 
etaloninės laboratorijos paslaugas ir Direktyvos 2003/85/EB XI priedo A dalyje yra atitinkamai nurodytas kaip 
tokia laboratorija. Atsižvelgiant į Jungtinės Karalystės pranešimą pagal Europos Sąjungos sutarties 50 straipsnį, 
Jungtinė Karalystė nuo 2019 m. kovo 30 d. nebebus Europos Sąjungos valstybė narė. Pagal 68 straipsnio 2 dalį 
Pirbright Institute po 2019 m. kovo 29 d. nebegali Bulgarijai, Kroatijai, Estijai, Suomijai, Airijai, Latvijai, Lietuvai, 
Maltai, Portugalijai, Slovėnijai ir Švedijai teikti snukio ir nagų ligos tyrimo nacionalinės etaloninės laboratorijos 
paslaugų; 
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(1) OL L 306, 2003 11 22, p. 1. 



(5)  teisinio tikrumo sumetimais svarbu nuolat atnaujinti Direktyvos 2003/85/EB XI priedo A dalyje pateiktą snukio ir 
nagų ligos tyrimo nacionalinių laboratorijų sąrašą. Todėl būtina iš dalies pakeisti Belgijoje, Nyderlanduose ir 
Graikijoje veikiančių atitinkamų nacionalinių laboratorijų pavadinimą ir nurodyti, kad Jungtinės Karalystės 
išstojimo iš Europos Sąjungos data yra data, iki kurios Pirbright Institute gali teikti kitoms valstybėms narėms 
snukio ir nagų ligos tyrimo nacionalinės etaloninės laboratorijos paslaugas ir iki kurios kitos valstybės narės gali 
naudotis Pirbright institute kaip snukio ir nagų ligos tyrimo nacionalinės etaloninės laboratorijos paslaugomis; 

(6)  po Direktyvos 2003/85/EB XI priedo B dalyje nurodytos laboratorijos, kuriai leidžiama dirbti su gyvu snukio ir 
nagų ligos virusu vakcinai gaminti, organizacinių pakeitimų Nyderlandai pateikė Komisijai prašymą pakeisti jų 
teritorijoje įsikūrusios tos laboratorijos pavadinimą į „Boehringer Ingelheim Animal Health Netherlands B.V.“; 

(7)  todėl Direktyvos 2003/85/EB XI priedas turėtų būti atitinkamai pakeistas; 

(8)  Komisijos įgyvendinimo sprendimu (ES) 2018/136 (1) konsorciumas ANSES & CODA-CERVA, kurį sudaro 
Maisto, aplinkos ir darbuotojų sveikatos bei saugos agentūros (ANSES) gyvūnų sveikatos laboratorija, laboratorija 
„Maisons-Alfort“, Prancūzija, ir Veterinarijos ir agrocheminių tyrimų centras (CODA-CERVA), Uklis, Belgija, buvo 
paskirtas Europos Sąjungos snukio ir nagų ligos tyrimo etalonine laboratorija. Būtina iš dalies pakeisti tą 
įgyvendinimo sprendimą, kad vietoj nuorodos į CODA-CERVA būtų daroma nuoroda į „Sciensano“. Todėl 
Įgyvendinimo sprendimas (ES) 2018/136 turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas; 

(9)  šiame sprendime nustatytos priemonės atitinka Augalų, gyvūnų, maisto ir pašarų nuolatinio komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Direktyvos 2003/85/EB XI priedas iš dalies keičiamas pagal šio sprendimo priedą. 

2 straipsnis 

Įgyvendinimo sprendimo (ES) 2018/136 1 straipsnis pakeičiamas taip: 

„1 straipsnis 

Šiuo sprendimu konsorciumas ANSES & SCIENSANO, kurį sudaro Maisto, aplinkos ir darbuotojų sveikatos bei 
saugos agentūros (ANSES) gyvūnų sveikatos laboratorija, laboratorija „Maisons-Alfort“, Prancūzija, ir federalinio 
mokslinių tyrimo centro „Sciensano“ Egzotinių virusų ir specifinių ligų laboratorija, Uklis, Belgija, neribotam laikui 
paskiriamas Europos Sąjungos snukio ir nagų ligos tyrimo etalonine laboratorija.“ 

3 straipsnis 

Šis sprendimas skirtas valstybėms narėms. 

Priimta Briuselyje 2018 m. rugpjūčio 1 d. 

Komisijos vardu 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Komisijos narys  
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(1) 2018 m. sausio 25 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2018/136, kuriuo skiriama Europos Sąjungos snukio ir nagų ligos 
tyrimo etaloninė laboratorija ir dėl Europos Sąjungos vezikulinės kiaulių ligos tyrimo etaloninės laboratorijos iš dalies keičiamas Tarybos 
direktyvos 92/119/EEB II priedas (OL L 24, 2018 1 27, p. 3). 



PRIEDAS 

Direktyvos 2003/85/EB XI priedas pakeičiamas taip: 

„XI PRIEDAS 

A DALIS 

Nacionalinės laboratorijos, kurioms leidžiama dirbti su gyvu snukio ir nagų ligos virusu 

Valstybė narė, kurioje įsikūrusi labora
torija Laboratorija 

Valstybės narės, kurios 
naudojasi laboratorijos 

paslaugomis ISO kodas Pavadinimas 

AT Austrija Österreichische Agentur für Gesundheit und Ernährungs
sicherheit 

Veterinärmedizinische Untersuchungen Mödling 

Austrija 

BE Belgija Laboratory for Exotic Viruses and Particular Diseases of 
the federal research centre Sciensano, Uccle 

Belgija 

Liuksemburgas 

CZ Čekija Státní veterinární ústav Praha, Praha Čekija 

DE Vokietija Friedrich-Loeffler-Institut 

Bundesforschungsinstitut für Tiergesundheit, 

Greifswald - Insel Riems 

Vokietija 

Slovakija 

DK Danija Danmarks Tekniske Universitet, Veterinærinstituttet, Afde
ling for Virologi, Lindholm 

Danish Technical University, Veterinary Institute, Depart
ment of Virology, Lindholm 

Danija 

Suomija 

Švedija 

EL Graikija Διεύθυνση Κτηνιατρικού Κέντρου Αθηνών, Τμήμα Μοριακής 
Διαγνωστικής, Αφθώδους Πυρετού, Ιολογικών, Ρικετσιακών 
και Εξωτικών Νοσημάτων, Αγία Παρασκευή Αττικής 

Graikija 

ES Ispanija —  Laboratorio Central de Sanidad Animal, Algete, 
Madrid 

—  Centro de Investigación en Sanidad Animal (CISA), 
Valdeolmos, Madrid 

Ispanija 

FR Prancūzija Agence nationale de sécurité sanitaire de l'alimentation, 
de l'environnement et du travail (ANSES), Laboratoire de 
santé animale de Maisons-Alfort 

Prancūzija 

HU Vengrija Nemzeti Élelmiszerlánc-biztonsági Hivatal, Állategészség
ügyi Diagnosztikai Igazgatóság (NÉBIH-ÁDI), Budapest 

Vengrija 

IT Italija Istituto zooprofilattico sperimentale della Lombardia e 
dell'Emilia-Romagna, Brescia 

Italija 

Kipras 

NL Nyderlandai Wageningen Bioveterinary Research (WBVR), Lelystad Nyderlandai 

PL Lenkija Zakład Pryszczycy Państwowego Instytutu Weterynaryj
nego – Państwowego Instytutu Badawczego, Zduńska 
Wola 

Lenkija 
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Valstybė narė, kurioje įsikūrusi labora
torija Laboratorija 

Valstybės narės, kurios 
naudojasi laboratorijos 

paslaugomis ISO kodas Pavadinimas 

RO Rumunija Institutul de Diagnostic și Sănătate Animală, București Rumunija 

UK Jungtinė Karalystė The Pirbright Institute Jungtinė Karalystė 

Bulgarija (1) 

Kroatija (1) 

Estija (1) 

Suomija (1) 

Airija (1) 

Latvija (1) 

Lietuva (1) 

Malta (1) 

Portugalija (1) 

Slovėnija (1) 

Švedija (1) 

(1)  Pagal 68 straipsnio 2 dalį paslaugomis naudojamasi iki 2019 m. kovo 29 d.  

B DALIS 

Laboratorijos, kurioms leidžiama dirbti su gyvu snukio ir nagų ligos virusu vakcinai gaminti 

Valstybė narė, kurioje įsikūrusi labora
torija Laboratorija 

ISO kodas Pavadinimas 

DE Vokietija Intervet International GmbH/MSD Animal Health, Köln 

NL Nyderlandai Boehringer-Ingelheim Animal Health Netherlands BV, Lelystad 

UK Jungtinė Karalystė Merial, S.A.S., Pirbright Laboratory, Pirbright (1) 

(1)  Taikoma iki 2019 m. kovo 29 d.“    
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